Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1975. gada 31. jūlija Regula (EEK) 2007/75, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot eksporta nodevu par cieti

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 13. jūnija Regulu Nr. 120/67/EEC par graudaugu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 665/75 2, 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 25. jūlija Regulu Nr. 359/67/EEC par rīsu tirgus kopējo organizāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 668/75 4, 

ņemot vērā Padomes 1975. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1955/75 5 par ražošanas kompensācijām graudaugu un rīsu nozarēs un jo īpaši tās 8. panta a) punktu, 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1955/75 6. panta 2. punktā paredzēts, ka ražošanas kompensācijas nemaksā, ja kukurūzas un mīksto kviešu vai šķelto rīsu pasaules tirgus cenas ievērojami un pastāvīgi pārsniedz atbilstošās sliekšņa cenas; 

tā kā, ja pamatprodukta importa nodeva par tonnu ir vairāk nekā par 3 norēķinu vienībām mazāka par ražošanas kompensācijas apjomu un ja šis stāvoklis saglabājas vismaz divas nedēļas, tad var uzskatīt, ka ir izpildīti nosacījumi eksporta nodevas ieviešanai atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 1955/75 6. panta 2. punkta prasībām;  

tā kā iepriekšminētajā situācijā jādefinē eksporta nodevas aprēķināšanas metode; tā kā šim nolūkam būtu jānosaka likmju sistēma, kas ir līdzīga tai, ko izmanto importa nodevas un eksporta kompensācijas aprēķināšanai graudaugu un rīsu apstrādes produktiem; 

tā kā, lai nodrošinātu, ka aprēķinātā eksporta nodeva ir pēc iespējas pareizāka, tās aprēķinos būtu jāizmanto cenu faktori, kas ir spēkā nedēļā pirms noteikšanas; tā kā nodevas būtu jāļauj piemērot tikai vienu nedēļu, lai tās varētu pielāgot jebkurām cenu svārstībām pasaules tirgū; 

tā kā ražošanas kompensācijas, kuras piemēro jaunajās dalībvalstīs saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1955/75, ir Kopienā piemērotās ražošanas kompensācijas un sākotnēji tās ir mazākas par attiecīgo kompensāciju apjomu; 

tā kā īpaši, lai noslēgtu ilgtermiņa līgumus, būtu jādod iespēja izmantot eksporta nodevas, kas iepriekš noteiktas atbilstīgi nosacījumiem tirgū un vajadzībām starptautiskajā tirgū; 

tā kā Komisijas 1975. gada 13. marta Regula (EEK) Nr. 645/75 6 nosaka kopējās metodes eksporta nodevu un nodokļu piemērošanai lauksaimniecības produktiem; tā kā šīs regulas noteikumus piemēro attiecībā uz eksporta nodevām cietes produktiem; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Graudaugu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

1. Eksporta nodevas, kas paredzētas Regulas Nr. 1955/75 6. panta 2. punktā, ievieš, ja konstatē, ka kukurūzai, mīkstajiem kviešiem vai šķeltajiem rīsiem importa nodeva par tonnu ir vairāk nekā par 3 norēķinu vienībām mazāka par ražošanas kompensācijas apjomu attiecīgajā mēnesī un ka vidējais nodoklis par tonnu, kurš ir spēkā nākamajās divās nedēļās, ir vismaz par 3 norēķinu vienībām mazāks par vidējo ražošanas kompensācijas apjomu, kas ir spēkā šajās divās nedēļās. 

2.a Eksporta nodeva par pamatprodukta tonnu ir starpība starp ražošanas kompensācijas apjomu dienā, kurā nosaka eksporta nodevu, un vidējo importa nodevu, ko piemēro septiņās dienās pirms tās stāšanās spēkā. 

2.b Produktiem, kas minēti 1. pantā, šo starpību reizina ar šiem produktiem atbilstīgiem koeficientiem, kuri doti pielikuma 4. ailē Regulā (EEK) Nr. 1052/68 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 980/75 8. 

Eksporta nodevu maina, ja, piemērojot 2.a punkta noteikumus, norēķins par pamatprodukta tonnu palielinās vai samazinās vairāk nekā par 0,8 vienībām. 

 3. Iepriekšējos punktos minētā importa nodeva un ražošanas kompensācija jaunajām dalībvalstīm ir attiecīgā produkta nodeva un kompensācija bez atbilstošās iestāšanās/ kompensācijas summas. 

2. pants

Komisija nosaka eksporta nodevu reizi nedēļā. 

3. pants

1. Eksporta nodevu var noteikt iepriekš. Pēc ieinteresētās puses pieprasījuma 1. pantā minētajiem produktiem eksporta nodevu nosaka iepriekš tad, kad iesniedz licences pieteikumu eksportam šīs licences derīguma termiņa laikā. 

Šajā gadījumā iepriekš noteiktās nodevas apjoms ir tas, ko piemēro eksporta licences pieteikuma iesniegšanas dienā. 

2. Ja laikā starp pieteikuma iesniegšanu un eksporta dienu ir grozīta Regulas (EEK) Nr. 1955/75 1. pantā norādītā ražošanas kompensācija, tad iepriekš noteikto eksporta nodevu pielāgo. Šo pielāgojumu veic, palielinot vai samazinot iepriekš noteikto nodevas apjomu par izmaiņu radītās starpības reizinājumu ar attiecīgajiem produktiem atbilstīgiem koeficientiem, kas doti Regulas (EEK) Nr. 1052/68 pielikuma 4. ailē. 

4. pants

Ar šo Regula (EEK) Nr. 1981/74 ir atcelta no datumiem, kas minētajiem produktiem norādīti 5. pantā. 

5. pants

Šī regula stājas spēkā: 

- 1975. gada 1. augustā - produktiem, uz kuriem attiecas Regula Nr. 120/67/EEC,

- 1975. gada 1. septembrī - produktiem, uz kuriem attiecas Regula Nr. 359/67/EEC. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1975. gada 31. jūlijā 


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

P. Ž. Lardinuā [P. J. Lardinois]
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